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1715 год. Капитан Элиас Вэнс, прославленный мореплаватель и авантюрист,
получает от умирающего моряка таинственную карту, указывающую путь
за пределы известного мира. Отправившись в рискованное кругосветное
путешествие, его экспедиция сталкивается с невозможным: бесконечной
Ледяной Стеной, опоясывающей плоскую Землю. Жажда истины ведет
Элиаса сквозь «Врата Эфира» в мир, скрытый от человечества на протяжении
тысячелетий.За Стеной героев ждет Эфирия — утопия парящих островов
и величественных существ, чьи технологии опережают XVIII век на
тысячелетия. Здесь нет нужды, болезней и смерти, а энергия черпается прямо
из воздуха. Но за «Морским Ястребом» следует тень Британской империи,
жаждущей захватить секреты Хранителей. Капитану Вэнсу предстоит
сделать невозможный выбор: остаться верным Короне или стать защитником
чужого рая, рискуя всем ради спасения будущего обоих миров. Эпическое
приключение о том, что истина стоит дороже золота, а некоторые границы
лучше никогда не пересекать.
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Харун Алтын
Хранители Границ

Глава 1: Тайна старого моряка
Лондон, 1715 год. В воздухе витал едкий запах угля, сырости и нечистот, смешанный с

солоноватым дыханием Темзы. Портовые доки бурлили жизнью: крики грузчиков, скрип кана-
тов, гомон матросов, только что сошедших на берег после долгих месяцев плавания. Среди
этого хаоса, в полумраке таверны «Пьяный Дельфин», сидел капитан Элиас Вэнс. Его широ-
коплечая фигура, обветренное лицо и проницательный взгляд выдавали в нем человека, при-
выкшего к бескрайним просторам океана. Он потягивал эль, слушая обрывки разговоров и
наблюдая за игрой света и тени на закопченных стенах.

Элиас только что вернулся из рискованной экспедиции к берегам Нового Света, где его
«Морской Ястреб» едва не погиб в буре. Успех плавания был омрачен потерей нескольких
членов команды и чувством неудовлетворенности. Сколько бы он ни бороздил моря, сколько
бы новых земель ни открывал, всегда оставалось ощущение, что мир скрывает нечто большее,
чем известно на картах, нечто, что ускользает от взора обычного человека. Эта неутолимая
жажда неизведанного была его проклятием и его движущей силой.

Внезапно его внимание привлек старик, сидевший за соседним столом. Его одежда была
изорвана, лицо покрыто глубокими морщинами, а глаза лихорадочно блестели. Он что-то бор-
мотал себе под нос, крепко прижимая к груди небольшой, потемневший от времени сверток.
Элиас заметил, что старик с трудом дышит, и его взгляд то и дело останавливался на капитане,
словно ища помощи или признания.

Когда старик пошатнулся и чуть не упал, Элиас инстинктивно подхватил его. Глаза
моряка, полные отчаяния и какой-то древней мудрости, уставились прямо на капитана. «Капи-
тан Вэнс…» — прохрипел он, его голос был едва слышен. «Вы… единственный, кто поймет…»
Он протянул Элиасу сверток, его рука дрожала. «Запретные Воды… Хранители Границ…»

Элиас осторожно взял сверток. Ткань была грубой, но внутри чувствовалось что-то твер-
дое. Старик закашлялся, его тело содрогнулось. «Не верьте картам… мир… он другой…» С
этими словами он испустил дух, его голова безвольно упала на грудь. Таверна, казалось, на
мгновение замерла, а затем снова наполнилась шумом, словно ничего и не произошло.

Элиас, потрясенный произошедшим, поспешно покинул таверну. Он направился к сво-
ему дому, крепко сжимая сверток. Дома, при свете свечи, он развернул его. Внутри оказалась
старинная, пожелтевшая от времени карта. Она была нарисована на пергаменте, и ее стиль
отличался от всех известных ему картографических работ. На ней были изображены знако-
мые континенты, но южнее всех известных земель, там, где должны были быть лишь бескрай-
ние океаны, тянулась сплошная, толстая линия, с надписью, сделанной витиеватым почерком:
«Запретные Воды». Рядом с ней были начертаны загадочные символы, напоминающие древ-
ние руны.

Сердце Элиаса забилось быстрее. Слова старика эхом отдавались в его голове: «Не верьте
картам… мир… он другой…» Эта карта была не просто старым куском пергамента; это было
приглашение в самое грандиозное приключение его жизни, вызов, который он не мог игнори-
ровать. Он знал, что это путешествие изменит не только его, но и, возможно, все представле-
ния человечества о мире. И он был готов принять этот вызов.

Глава 2: Сбор команды
На следующее утро, едва забрезжил рассвет, Элиас Вэнс уже был на ногах. Карта, которую

он обнаружил в свертке, лежала на его рабочем столе, освещенная тусклым светом утреннего
солнца. Он провел бессонную ночь, изучая ее, пытаясь разгадать загадочные символы и понять,
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что именно имел в виду старый моряк. «Запретные Воды… Хранители Границ…» Слова эхом
отдавались в его сознании, разжигая в нем давно забытое пламя авантюризма.

Первым, к кому он решил обратиться, был Маркус Финч, его давний друг и бессменный
штурман. Маркус был полной противоположностью Элиаса: рассудительный, прагматичный,
всегда предпочитающий проверенные маршруты неизведанным. Он жил в небольшом, но уют-
ном доме на окраине Лондона, где его всегда можно было найти за чтением морских карт или
починкой навигационных приборов.

Элиас застал Маркуса за завтраком. Рассказав о своей встрече в таверне и показав карту,
он внимательно следил за реакцией друга. Маркус долго рассматривал пергамент, его брови
нахмурились. «Элиас, ты уверен, что это не очередная выдумка пьяного матроса? Эта карта…
она не похожа ни на что, что я когда-либо видел. И эти символы…» Он покачал головой. «Это
безумие. Мы едва вернулись из последнего плавания, а ты уже рвешься в новую авантюру, да
еще и в такие воды, о которых даже легенды молчат».

«Именно поэтому я и иду туда, Маркус, – ответил Элиас, его глаза горели решимостью.
– Если мир действительно устроен иначе, если там, за пределами наших карт, есть нечто боль-
шее, я должен это увидеть. И мне нужен ты. Твой опыт, твоя рассудительность – без них я не
справлюсь». Маркус долго молчал, взвешивая все «за» и «против». Он знал, что отговорить
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Элиаса невозможно. В конце концов, он тяжело вздохнул. «Хорошо, Элиас. Но если мы уто-
нем, я лично приду за тобой на тот свет и заставлю тебя чистить палубу до конца вечности».
В его голосе прозвучала привычная ворчливость, но Элиас знал, что это было согласие.

Следующим шагом был поиск того, кто мог бы помочь расшифровать загадочные сим-
волы и, возможно, подтвердить его безумные догадки. Элиас вспомнил о Софии Дюбуа, моло-
дой французской астрономке, чьи радикальные теории о строении мира вызывали насмешки
в Королевском обществе. Говорили, что она верит в плоскую Землю, окруженную ледяными
барьерами, и в другие, еще более невероятные вещи. Ее считали чудачкой, но Элиас всегда
ценил нестандартное мышление.

Он нашел Софию в небольшой обсерватории, расположенной на крыше одного из домов
в бедном районе Лондона. Она была погружена в свои расчеты, окруженная телескопами, кар-
тами звездного неба и древними фолиантами. Ее тонкие пальцы быстро скользили по перга-
менту, выводя сложные формулы. София, с копной непослушных каштановых волос и прони-
цательными голубыми глазами, выглядела моложе своих двадцати пяти лет, но в ее взгляде
читалась глубокая мудрость.

Элиас представился и показал ей карту. София взяла ее дрожащими руками, ее глаза
расширились от удивления и восторга. «Это… это невероятно! – прошептала она, проводя
пальцами по линии «Запретных Вод». – Я всегда знала, что они существуют! Мои расчеты…
древние тексты… все указывало на это!» Она подняла на Элиаса сияющий взгляд. «Вы верите
в это, капитан? Вы действительно верите, что мир не такой, каким его нам представляют?»

«Я верю в то, что мир полон тайн, мадемуазель Дюбуа, – ответил Элиас. – И я намерен
разгадать одну из них. Я собираю экспедицию к этой стене. Вы присоединитесь?» София не
раздумывала ни секунды. «Да! Тысячу раз да! Это шанс всей моей жизни, капитан! Шанс дока-
зать, что они все ошибались!»

Так, в течение нескольких дней, Элиас Вэнс собрал команду, которая, возможно, была
самой странной и самой отважной из всех, что когда-либо покидали берега Англии. Опытный,
но скептически настроенный штурман, и молодая, но гениальная астрономка, чьи идеи грани-
чили с ересью. Вместе им предстояло отправиться в путешествие, которое изменит не только
их судьбы, но и, возможно, само представление человечества о Вселенной.

Глава 3: Отплытие «Морского Ястреба»
Утро отплытия выдалось пасмурным, но безветренным. «Морской Ястреб», трехмачто-

вый галеон, повидавший немало штормов и далеких берегов, стоял у причала, его снасти натя-
нуты, а паруса аккуратно свернуты. На палубе царила суета: матросы таскали последние ящики
с провизией, проверяли крепления, готовились к долгому путешествию. Несмотря на привыч-
ную портовую суматоху, в воздухе витало некое напряжение, предчувствие чего-то необыч-
ного. Слухи о цели экспедиции – поиске мифической ледяной стены – уже распространились
среди команды, вызывая смесь любопытства и суеверного страха.

Капитан Элиас Вэнс стоял на мостике, его взгляд скользил по лицам матросов. Он видел
их сомнения, но также и искру авантюризма, которая горела в глазах многих из них. Рядом с
ним расположились Маркус Финч и София Дюбуа. Маркус, как всегда, был сосредоточен на
деталях, проверяя карты и навигационные приборы. София же, напротив, не отрывала взгляда
от горизонта, словно пытаясь увидеть за ним то, что еще никому не удавалось.

«Маркус, – обратился Элиас к штурману, – наш курс лежит строго на юг, за пределы
всех известных карт. Мы будем идти до тех пор, пока не достигнем этой… стены. Какие у тебя
мысли о маршруте?»

Маркус вздохнул. «Мы пройдем мимо мыса Доброй Надежды, затем углубимся в южные
широты. Основная опасность – это непредсказуемые штормы и айсберги, которые становятся
все более частыми по мере приближения к полюсу. И, конечно, эти… Запретные Воды. Никто
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не знает, что нас там ждет. Течения могут быть коварными, а магнитные аномалии – сбивать
с курса». Он указал на карту. «Я составил несколько альтернативных маршрутов, но все они
ведут в неизвестность».

София, наконец, оторвалась от своих мыслей. «Капитан, я уже начала изучать символы
на той карте, что вы мне дали. Они очень похожи на древние астрономические знаки, которые
я видела в старинных трактатах. Возможно, они указывают не только на географические коор-
динаты, но и на определенные небесные явления, которые могут быть ключом к разгадке этой
стены». Она достала свой небольшой телескоп и несколько свитков с расчетами. «Я думаю,
что стена не просто физический барьер, но и нечто большее, связанное с космологией нашего
мира».

Элиас кивнул. «Именно поэтому вы с нами, мадемуазель Дюбуа. Ваши знания могут ока-
заться бесценными». Он повернулся к команде. «Поднять якорь! Полные паруса! Мы отправ-
ляемся в путешествие, которое изменит наше представление о мире!»

Скрип лебедок, хлопанье парусов, крики матросов – «Морской Ястреб» медленно отча-
лил от берега. Лондонские доки постепенно таяли в утренней дымке. Впереди лежали бескрай-
ние просторы океана, полные опасностей и обещаний. Некоторые матросы перешептывались,
их лица выражали тревогу. «Говорят, там, куда мы идем, живут морские чудовища, способные
проглотить корабль целиком», – пробормотал один. «А другие говорят, что там край света, и
мы просто упадем в бездну», – добавил другой. Но Элиас не обращал внимания на эти разго-
воры. Его взгляд был устремлен на юг, туда, где, по словам старого моряка, скрывалась вели-
чайшая тайна мира. Он был готов к любым испытаниям, лишь бы разгадать ее.

Глава 4: Шторм и сомнения
«Морской Ястреб» уверенно рассекал волны, оставляя позади привычные торговые пути.

Дни сменялись неделями, и каждый новый рассвет приносил с собой ощущение все большей
удаленности от цивилизации. Воздух становился холоднее, небо – свинцовее, а волны – выше
и яростнее. Команда, привыкшая к трудностям дальних плаваний, тем не менее, чувствовала
нарастающее напряжение. Южные широты славились своей непредсказуемостью, но то, что их
ждало, превосходило все ожидания.

Однажды, когда солнце уже клонилось к закату, горизонт почернел с пугающей скоро-
стью. Небо, еще недавно серое, стало угольно-черным, и по нему заплясали молнии. Ветер, до
этого лишь насмешливо посвистывавший в снастях, взревел, превратившись в ураган. «Мор-
ской Ястреб» заскрипел и застонал, словно живое существо, попавшее в ловушку. Волны, раз-
мером с трехэтажный дом, обрушивались на палубу, смывая все на своем пути. Матросы, при-
вязанные к мачтам и поручням, отчаянно боролись за выживание, пытаясь удержать корабль
на плаву.
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Капитан Вэнс, стоя на мостике, крепко держался за штурвал, его лицо было непроница-
емым, но глаза внимательно следили за каждым движением корабля. Рядом с ним, бледный,
но решительный, стоял Маркус Финч, отдавая приказы, которые едва были слышны сквозь рев
стихии. «Капитан! – крикнул Маркус, перекрикивая ветер. – Компас сошел с ума! Стрелка
мечется, как безумная! Мы теряем курс!»

Элиас взглянул на прибор. Действительно, стрелка компаса бешено вращалась, указывая
то на север, то на юг, то на восток, словно потеряв всякий смысл. Это было нечто большее,
чем обычная магнитная аномалия. Это было зловещее предзнаменование. «Держитесь курса
по звездам, Маркус! – ответил Элиас. – Если они еще видны!»

Но и звезды, казалось, сговорились против них. Сквозь рваные облака София Дюбуа,
привязанная к мачте, пыталась сделать свои наблюдения. Ее лицо было мокрым от дождя и
соленых брызг, но в глазах горел лихорадочный огонь. «Капитан! – крикнула она. – Созвез-
дия… они не на своих местах! Звезды сместились! Это… это невозможно!» Ее голос дрожал
от возбуждения и страха одновременно. То, что она видела, противоречило всем известным
законам астрономии.

Шторм бушевал несколько дней, превратившись в бесконечный кошмар. Корабль был
потрепан, несколько матросов получили ранения, а запасы пресной воды подходили к концу.
Когда стихия наконец-то начала стихать, оставив после себя лишь тяжелые, серые волны, Мар-
кус подошел к Элиасу. Его лицо было изможденным, но в глазах читалась твердая решимость.
«Элиас, мы должны повернуть назад. Мы потеряли курс, приборы не работают, а звезды…
звезды сошли с ума. Это не просто шторм, это предупреждение. Мы идем туда, куда нам не
следует».

Элиас медленно покачал головой. «Нет, Маркус. Мы не повернем. Это не предупрежде-
ние, это подтверждение. Подтверждение того, что мы на верном пути. Что мир действительно
не такой, каким мы его знаем». Он посмотрел на юг, туда, где за горизонтом скрывалась таин-
ственная стена. «София, что говорят твои наблюдения?»

София, все еще дрожащая от холода и пережитого, но с блеском в глазах, ответила:
«Капитан, я не знаю, что это было. Но я уверена, что это связано с той стеной. Мои теории…
они могут быть верны. Мы приближаемся к границе, где законы нашего мира начинают иска-
жаться. Это не безумие, капитан. Это… открытие».
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Элиас кивнул. Он знал, что его решение может стоить им всем жизни, но отступить он
не мог. Жажда истины была сильнее страха. «Поднять паруса, Маркус! Мы продолжаем путь.
Вперед, к неизведанному!» Матросы, хоть и с опаской, но подчинились. В их глазах читались
сомнения, но и невольное уважение к капитану, который осмеливался бросить вызов самой
природе.

Глава 5: Ледяная стена
После того как шторм, казалось, исчерпал свою ярость, оставив «Морской Ястреб»

потрепанным, но не сломленным, наступила зловещая тишина. Небо очистилось, обнажив
холодное, безразличное солнце, которое лишь подчеркивало бледность лиц команды. Воздух
стал пронзительно чистым и морозным, а океан, еще недавно бушевавший, теперь лежал подер-
нутый рябью, словно затаившийся хищник.

Дни после шторма тянулись медленно. Команда восстанавливала повреждения, латала
паруса, откачивала воду. Но над всеми висело нечто большее, чем усталость. Это было пред-
чувствие. Компас все еще вел себя странно, его стрелка дрожала и иногда отклонялась от при-
вычного севера, а звезды, по словам Софии, продолжали «смещаться», хотя и не так хаотично,
как во время бури.

Наконец, на десятый день после шторма, когда солнце уже клонилось к горизонту, окра-
шивая небо в багровые и оранжевые тона, впередсмотрящий на мачте издал крик, который
пронзил тишину, как удар грома: «Земля! Прямо по курсу! Но… это не земля!»

Элиас Вэнс, Маркус Финч и София Дюбуа бросились к носу корабля. То, что они уви-
дели, превосходило все их самые смелые фантазии и самые мрачные опасения. Вдали, на гори-
зонте, возвышалась не гора, не айсберг, а нечто колоссальное, невообразимое. Это была стена.
Гигантская, отвесная, бесконечная ледяная стена, уходящая в небеса и простирающаяся за
горизонт в обе стороны, насколько хватало глаз. Ее вершина терялась в облаках, а основание
уходило глубоко в океан, создавая впечатление нерушимого барьера.

«Невозможно…» – прошептал Маркус, его обычно невозмутимое лицо выражало смесь
ужаса и благоговения. Он был опытным моряком, видевшим многие чудеса света, но это… это
было за гранью понимания.

София, напротив, сияла. В ее глазах горел триумф. «Я же говорила! Я знала! Это она!
Ледяная стена! Граница мира!» Она достала свои астрономические приборы, пытаясь изме-
рить высоту и протяженность этого чуда.
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Элиас стоял молча, его взгляд был прикован к стене. Она была не просто ледяным обра-
зованием. От нее исходила какая-то странная энергия, почти осязаемая, которая заставляла
воздух вокруг дрожать. Он вспомнил слова старого моряка: «Не верьте картам… мир… он
другой…» Теперь он понимал, что старик был прав. Все их представления о мире, о его форме,
о его границах – все это было ложью.

«Приближаемся! – скомандовал Элиас, его голос был глухим, но твердым. – Держим курс
прямо на нее. Мы должны понять, что это такое».

«Морской Ястреб» медленно, словно зачарованный, двигался к гигантскому барьеру.
Чем ближе они подходили, тем величественнее и пугающе выглядела стена. Ее поверхность
была испещрена трещинами и ущельями, в которых играл свет, создавая причудливые узоры.
От нее веяло не только холодом, но и древностью, тайной, которая ждала своего часа.

Матросы стояли на палубе, их лица были обращены к стене. В их глазах читались страх,
удивление и, возможно, даже проблески безумия. Они были первыми людьми, кто увидел эту
границу, эту грандиозную тюрьму, которая удерживала их мир. И теперь перед ними стоял
вопрос: что находится по ту сторону? И есть ли вообще «та сторона»?

Глава 6: Исследование барьера
Первые дни после обнаружения Ледяной Стены прошли в состоянии благоговейного оце-

пенения. Команда, привыкшая к суровым реалиям морской жизни, была потрясена до глубины
души. Матросы, обычно шумные и веселые, теперь стояли на палубе, молча вглядываясь в
бесконечную ледяную громаду, которая возвышалась над ними, словно безмолвный судья. Их
шепот был полон суеверного страха и удивления.

Элиас Вэнс, несмотря на внутреннее потрясение, быстро взял себя в руки. Он приказал
«Морскому Ястребу» двигаться вдоль стены, пытаясь найти хоть какой-то проход или конец.
Недели превратились в месяцы. Корабль медленно скользил по спокойным водам, а стена оста-
валась неизменной – величественной, неприступной, уходящей за горизонт в обоих направле-
ниях.
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